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BCTYII

Hanpukiami XX CTOMITTA BUKIIOYHO BaXJMBa pPOJb MOBU SK 3aco0y
KOMYHIKaIlii cTajga OYeBUIHOIO HE JIUIIIE /IS JIHTBICTIB, a i 17151 momiTrKiB. Hamanus i
MOIIYK PpEJeBAaHTHOI 1HQOpMAIli B yMOBax TJI00aIbHOTO MYJIbTUKYJIBTYPHOTO Ta
MYJIBTUMOBHOTO TIPOCTOPY 3aroCTpuju MpodsieMy edeKTUBHOCTI KoMyHikarli. Ile
0e31ocepeIHbO CTOCYETHCS MONITHKIB, 110 TPO(dECiitHO 3aiiMaroThes 3a0€3MeUEeHHAM
B3a€EMOPO3YMIHHSI Ta BPETYJIOBaHHSAM KOH(QIIIKTIB Yy IJIOOAJIBHOMY MPOCTOPI,
BUKOPHUCTOBYIOUH Y SIKOCTI 3aCO0y KOMYHIKAI[li TPUPOHI MOBH.

VY nomituuHid cdepi YCBIIOMIIEHHS BaXJIMBOi poyii MoBUC(OpMyBasiocs Y
¢biocodchbKl Ta JIHIBICTUYHI MPOOJIEMHU CIIBBIIHOIIIEHHS MOBHM Ta BJaJH, aritarii,
MpOMaraHayd 1 TNOJITUYHOI pEeKJIaMu, 1HPOPMATUBHOCTI Ta MEPEKOHIUBOCTI Yy
MOJITHUYHIA KOMYHIKallli, BUBYEHHS MOBHU SIK IHCTPYMEHTY COLIAJIbHOI BIAgU Yy
JE€MOKPAaTUYHOMY Ta TOTAJITAPHOMY CYCHUIbCTBAX, BUKOPUCTAHHS MOBU 3 METOIO
BIUIMBY Ha CBIJOMICTh IIMPOKHUX MAac, poJii MOBH Yy CTBOPEHHI IMIJ)KY IMOJIITHKA,
1HIMBIAYaJIbHOTO CTHJIIO TIOJITHKA SK MOBHOI OCOOMCTOCTI. Y JIHTBICTHIIl Taka
TeMaThka (aKTUYHO BIAMOBIAA€ TPOOIEMI TOJITUYHOTO JUCKYpCy, IO cTaja
MPOTSATOM OCTAHHBOT'O Yacy MOMYJISIPHUM 00’ €KTOM JOCIIIIP)KeHb Ha MaTepiall pi3HUX
MOB.

AKTyaJIbHICTh JaHOi pOOOTHM 3yMOBJIEHA 3allIKaBJICHICTIO 0ararbOoX BUYEHHUX
aHaJI130M BUKOPHUCTAHHS CYreCTUBHUX MPHUIOMIB y MOJITHUHUX Tekcrax. Llel anami3
noTpiOeH [JIs BUBYEHHS TMOJITUYHOTO MHCJICHHS CYCHUIbCTBA 1 MOHITOPHHTY
PI3HOMAaHITHMX TEHJIEHUIA Yy LApWHI T'POMAJChKOI CB1IOMOCTI, CHOPOOM 3BUIBHUTHU
MOJITUYHY KOMYHIKAIIIIO BiJ] MaHIMyJSAIli TPOMaJChKOI CBiTOMICTIO.JlnHAMIYHUI
PO3BUTOK CYYaCHOTO AaHTJIOMOBHOTO TMOJITUYHOTO JUCKYpCy 3YMOBIIOE I1HTEpec
JOCJIITHUKIB Y BUBYEHHI OCOOJIMBOCTEN Ta XapaKTEPHUX PUC HOro (yHKIIIOHYBAaHHS B
PI3HUX KYJIbTYpHUX cepenoBuIlax. ToMy HEOOXITHIUM € 03HAHOMIICHHS 3 CTPATETisIMU
BIUIUBY Y CYYaCHOMY aHIJIIACHKOMY IMOJITHYHOMY MPOCTOpPI Ta CHoco0aMu ix

peaizarii.
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OO0’€KTOM JOCHIIKEHHST € KOMYHIKAaTHBHI CTpaTerii BIUIMBYY Cy4acHOMY
aHTINACHPKOMY TOJITUYHOMY MPOCTOpi, a MPeAMeTOM—OCOOIMBOCTI iX peanizaiii Ta
BIITBOPCHHS TIPH TIEPEKIIA/I].

MeTo10 1aHOTO MOCHIIKEHHS € PO3IJIA] OCOONMMBOCTEH (YHKIIOHYBAaHHS Ta
peanizaiii KOMYHIKaTUBHMX CTpaTerii BIUIMBY Yy MOJITUYHOMY MpoCTOpl. 3aaiis
JOCSITHEHHS TIOCTABJICHOT METH TIepe10a4aeThCsl BUKOHAHHS TAKUX 3aBJAHb!

— PO3MISIHYTH MOHSTTS KOMYHIKaTUBHUX CTPATEriil 1 TAKTHUK;

— 3a3HAYUTH iX CTPYKTYpY MOOYIOBH, BUOKPEMUTU OCOOJIMBOCTI MOJITUYHOTO

AUCKYPCY,

BHOKPEMUTU OCOOIMBOCTI BUKOPUCTAHHS PI3HUX MCUXOTEXHIK MOTITUYHHUMHU
JIST9YaMu;

— JIOCTIAUTH MOBHI 3aco0u BepOaii3allii KOMyHIKATUBHUX CTPATEriil BIUIUBY Y
AHTJIOMOBHUX TIOJITUYHHUX MTPOMOBAX;

— BU3HAYUTH CHOCOOM TEepeKiaay pHUTOPUYHHUX 3ac00IB  aHIVIOMOBHMX
MOJIITHYHHUX TEKCTIB.

MeToa0J10Ti4YHy OCHOBY JIOCIIKEHHS CTAHOBJISATH METOAW CHCTEMaTh3allli,
aHaji3y Ta CUHTE3Y,0lHMCOBUNA METOJ, MNPUMOM KIacHU(PIKaLIMHOrO aHami3y, METO]
KUIBKICHMX  IMJpPaxyHKiB,  KOMIIAPAaTHBHUM  aHall3, METOJ  3HaXOHKCHHS
NepeKyIalalbKUX BiAMOBITHUKIB.

Marepianu gocaigKeHHsI: y XOJ1 JOCHIIKEHHS B SKOCTI (DaKTUYHOTO
Marepiany Oyno BUKOpUCTaHO 50 MPOMOBBIIOMUX aMEPUKAHCHKHX Ta AHTJIIMCHKUX
MOJIITUKIB Ta iX YKpaiHOMOBHI nepekiaaan. Kuibkicth oqunuilb gociimxents — 1001.

HaykoBa HOBM3HA TiONArae y 3I1ACHEHHI KOMIUIEKCHOTO JOCIIIKEHHS
KOMYHIKaTUBHUX CTpaTerii BIUIMBY, iX BIATBOPEHHS B MOBJEHHI Ta CHOCOOM iX
nepexsamy.

Teopernyna 3Ha4YyNIicTh JaHOI TUTIJIOMHOI POOOTH BHU3HAYAETHCS THM, IO il

OCHOBHI TIOJIO)KEHHS MOXYTh OyTH BHUKOPUCTaHI Yy JOCHIJIHMUIIBKMX poOOTax,
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MPUCBSIUCHUX MOJANBIIOMY aHaJi3y KOMyHIKaTUBHUX CTpAaTeriid BIUIUBY y Cy4acCHOMY
aHTITIHCHKOMY TIOJITUYHOMY IIPOCTOP1 Ta IX BIATBOPEHHIO MPH MEPEKIa/Ii.
I[IpakTuyHa WiHHICTBIONSITaE B TOMY, 10 JIaHUW Marepiagl MOXe
BHUKOPHCTOBYBATHCSA MPHU HAIMMCAHHI KYPCOBHX Ta AUIJIOMHUX POOIT, HAYKOBUX CTaTeu
1 TAaKOXK CJIYT'YBaTH JiJI1 BAKOPUCTAHHS Ha MPAKTHUIll (DAXOBUMHM CIICIlialiCTaMHu.
AmnpoOaniss pe3yJbTaTiB IMIJIOMHOI PpodoTu. OCHOBHI TOJOXEHHS Ta
pe3ynbTaTH  JIOCHIHKCHHS Oyno ONpWIIOAHEHO Ha MDKHApOAHIM HAyKOBO-
npakTu4Hii KoHbepeHii «CydacHi QUI0JOTIYHI CTY/li: TEOpETHUYHA Ta MPUKIaJIHA
JIHTBICTUKAY, a TaKOXkK B1JIOOpaKEHO y CTaTT1
«LinguisticRealizationofCommunicationStrategiesandInfluenceTacticsinPolitical Disc
ourse», omyOmikoBaHiii y (axoBomy Bicauky HTVYY «KIII» (Cepia: ®Dinomnoris.
[lenarorika). OkpiM 0bOro, pe3ydabTaTH JUIUIOMHOI poOOTHM Oyiu  YCHIIIHO
BIIPOBA/KEHI Y JICKIIIHHOMY KypCl 3 TUCIUIUTIHU «J[IHTBOKpaiHO3HABCTBOY.
Ctpykrypa auMimuioMHoi podoTru.PoboTta ckiiamaeTbcsi 31 BCTYIY, TPbOX
pO3AUTIB, BHUCHOBKIB JO KOXXHOTO pO3JITYy, 3arajllbHUX BHCHOBKIB, pE€3IOME

aHTJIHCHKOI0 MOBOIO, CITMCKY BUKOPUCTAHUX JKEPEIT Ta JOATKIB.
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SUMMARY

This paper is dedicated to the realization of communicative strategies of
influence in the English political discourse and conveying them in translation. In the
modern era of political campaigns, no candidate enters the process of political debate
without having carefully considered if and how such debate benefits his or her
candidacy.Politics is a multifaceted phenomenon that involves a quest forpower and
influencewhere language plays an important role.

The study of linguistic means usage in English political discourse is extremely
important because its main aim is to influence people’s minds and to form their social
opinion on some political events. It is stipulated by the interest of modern linguistic
investigations in the study of political discourse in argumentative, communicative and
pragmatic aspects.

The main features of communicative strategies of political discourse are
stipulated by texts saturation with lexical units that give expressive color, indicate
high level of speech culture.The main goal of public speech is to get the intended
result through persuasion which could be achieved with the help of metaphor,
repetition, metonymy, euphemism, comparison, gradation, parallelism, synecdoche,
personification, litotes, idiom, hyperbole, rhetorical question, epithet, antithesis and
paraphrase.

Considering the type of translation transformation typical for the
aforementioned expressions, we can speak about the following: loan translation,one-
for-one translation, explication, transcoding, modulation and lexical addition.

Acquaintance with all possible means of manipulations is of key importance
nowadays. If linguistic and extralinguistic factors are rationally considered, they could
be considered a dominant leverageover nations. Peculiarities of political discourse,
usage of verbal signs, stylistic, syntactic, lexical devices and their adequate translation
create special images, and only with the help of linguists they could be adequately

interpreted.
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